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LATİNCE GRAMER, > | 


“DORU bahis ni (1 ve 2. Siğiis) 


| o 
sg. 
nom. z 
gen. mel 
dat. mihi 
ACC. me 
abi. me 
pl. 
nom. > 
gen. |nostrum 
nostrı * 
dat. nobis 
ACC. nos 
ab. nobis 


 İ Genetivus partitivus ve obiectivus için kullanılır. 


© # Sadece genetivus partitivus için kullanılır. 


© * Sadece genetivus obiectivus için kullanılır. 


“kendimin” 
“kendime, kendim 
. . » 

için 

“kendimi” 


“kendimden, 
kendimle, 
kendim tarafından” 


“kendimizin” 


“kendimize, 
kendimiz için” 
“kendimizi' 


“kendimizden, 
kendimizle, 


kendimiz tarafından” 


> 
tul İ “kendinin” 
tibi “kendine, kendin için” 
te “kendini” 
te “kendinden, kendinle, 
kendin tarafından” 
vestrum :* kendinizin” 
vestri * 
ai “kendinize, 
vobis AY 
kendiniz için 
VOS “kendinizi” 
vöbis “kendinizden, 
kendinizle, 


kendiniz tarafından” 


m İY yy AY EŞ a x 


Md TT e İN 


v 


lü şahıs zamirleri ( 


3. (tekil ve çoğul için ortak) 


Sul İ “kendisinin; kendilerinin” 
sibi “kendisine, kendisi için; kendilerine, kendileri için” 
se, sese O “kendisini; kendilerini” 
S6; 56SCX>. . m 
: kendisinden, kendisiyle, 


kendisi tarafından; 
kendilerinden, kendileriyle, kendileri tarafından” 


ve obiectivus için kullanılır. 


vE 


w & hi 
vw Aik : 4 
defi e 


Dönüşlü şahıs zamirleri ve 


dimle” | tecum “kendinle" 


> “kendisiyle; 
secum ey 
kendileriyle” 


Kr 
Keki 


nöbiscum dimizle | vöbiscum “kendinizle” 


— Latince Gramer 2. Hazırlayan: Yard. Doç. Dr. Ekin Öyken 


i meus, mea, meum , 
| 1. tekil şahıs için dönüşlü iyelik sıfatı: “kendi” (kendiminki” anlamında) | 


my TR ay AY 


N P ; k “fs 
BİLİN BŞ üz dal sz amk in iyii kl bill 5 iğ al DİŞİNİ ağ ğa SİİR, DV a alli ayy AK TR Lİ Km 


Not: Biçim açısından, aynı şahsın iyelik sıfatıyla aynıdır. 
masculinum femininum neutrum 
sg. 
NOM. meus * mea meum 
gen. mel meae mel 
dat. meo meae me0o 
ACC. meum meam meum 
abi. meö meâ meö | 
pl. 
nom. mel meae€ mea 
gen. meorum mearum meorum Si 
dat. mels mels mels | 
ACC. meo0s meas mea | 
abi, meis melis melis i 
| i * Vocativus singularis biçimi kuralsızdır: “mr”. Diğer iyelik sıfatlarında vocativus biçimleriyle ilgili genel kurallar geçerlidir. 
i m 


eş 
2 


Latince Gramer 2. 


yüke 


N ? z k N MP 
ESİLA BŞK üm dal ze onki kli bill 5 iğ al İAİPİNİ Mi ağ ğa SİİR, ağ DV ağ alli ayy EA LİR LE Kime 


ad. a HA A a Tİ 


2. tekil şahıs 


sg. 
NOM. 


gen. 
dat. 
ACC. 


abi. 


pl. 
nom. 


gen. 
dat. 


ACC. 


abi. 


tuus, tua, tuum 
için dönüşlü iyelik sıfatı: “kendi” (“kendininki” anlamında) 


Hazırlayan: Yard. Doç. Dr. Ekin Öyken 


Not: Biçim açısından, aynı şahsın iyelik sıfatıyla aynıdır. 


masculinum 


tuus 
tul 
tuo 
tuum 


tuo 


tul 
tuorum 
tu1s 
tuos 


tuls 


femininum 


tua 
tuaec 
tuaec 
tuam 


tua 


tuae 
tuarum 

tu1s 

tuas 


tus 


neutrum 


tuum 
tul 
tuo 

tuum 


tuo 


tua 
tuorum 
tus 


tua 


tus 


i 


; 


SİLİK Yi dağ m eğimli ik eği lg bike 6 iğ va İPİN b“ SİİRİ, Ni pall all RAE ms 


belliyiğ” 
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noster, nostra, nostrum 


Hazırlayan: Yard. Doç. Dr. Ekin Öyken 


1. çoğul şahıs için dönüşlü iyelik sıfatı: “kendi” €kendimizinki” anlamında) 
Not: Biçim açısından, aynı şahsın iyelik sıfatıyla aynıdır. | 


masculinum femininum 
sg. 
nom. noster nostra 
gen. nostri nostra€ 
dat. nostro nostrae 
ACC. nostrum nostram 
abi. nostro nostra 
pl. 
nom. nostrı nostrae 
gen. nostrorum nostrarum 
dat. nostr1s nostris 
ACC. Nnostros nostras 
abi. nostr1s nostrıs 


neutrum 


nostrum 
nostrı 
nostro 

nostrum 


nNositro 


nostra 
nostrorum 

nostr1s 

nostra 


nostrıs 


vg Tr a AŞ Rİ m 


SİLİK Yi dağ m eğimli ik eği lg bike 6 iğ va İPİN b“ SİİRİ, Ni pall all RAE ms 


belliyiğ” 
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vester, vestra, vestrum 


Hazırlayan: Yard. Doç. Dr. Ekin Öyken 


2. çoğul şahıs için dönüşlü iyelik sıfatı: “kendi” (“kendinizinki” anlamında) ) 
Not: Biçim açısından, aynı şahsın iyelik sıfatıyla aynıdır. | 


masculinum femininum 
sg. 
nom. vester vestra 
gen. vestri vestrae 
dat. vestrO vestrae 
ACC. vestrum vestram 
abi. vestrO vestra 
pl. 
nom. vestr1 vestrae 
gen. vestrorum vestrarum 
dat. vestr1s vestr1s 
ACC. vestros vestras 
abi. vestr1s vestr1s 


neutrum 


vestrum 
vestr1 
vestrO 

vestrum 


vestrO 


vestra 
vestrorum 

vestr1s 

vestra 


vestr1s 


yg Tr a AŞ RR Tm 


SUuUs, Sua, suyum 
3. şahıs (tekil/çoğul) için dönüşlü iyelik sıfatı: “kendi” (“kendininki/kendilerinink 


anlamında) 


N 


masculinum femininum neutrum 


SUUS sua suum 
SUL suae SUL 
SUO suae SUO 

suum suam suum 


SUO sua SUO 


sul suaec sua 
suorum suarum suorum 
su1ls su1s su1ls 


SUOS suas 


Vi Hazırlayan: Yard. Doç. Dr. Ekin Öyken 2 vag 


ipse, ipsa, ipsum 


Si ; 1 
4 
i 


yüke 
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az HN a Tİ 


sg. 


MOM. 
gen. 
dat. 
ACC. 


abi. 
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vurgulu şahıs zamirleri: bizzat” 


masculinum 


ipse 
ipslus 

ipsı 
ipsum 


ipsö 


ipsı 
ipsoörum 

ipsis 

ipsös 


ipsis 


femininum 


ipsa 
ipslus 

ipsı 
ipsam 


ipsâ 


ipsae 
ipsarum 
ipsis 


ipsas 


ipsis 


> Mİİ LA 


neutrum 


ipsum 

ipslus 
ipsı 

ipsum 


ipsö 


ipsa 
ipsorum 

ipsis 

ipsa 


ipsis 


t 


ç 


